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ANECDOTA BODLEIANA!

Application for Lease
(P. Bodl. d. 54)

26,5 X 10,5 cm. September 18th A.D. 297(?)

The present document shows an application made probably in
the year 297 A.D. to Theodorus, a senator of the city of Arsinoe,
by a certain Aurelius Ekysis for the lease of five arurae. The lease
is fixed for two years at a rent of ten artabae of wheat. For similar
land-lease contracts cf. Waszynski, Bodenpacht p. 13 seq. A com-
plete list of lease documents from Roman and Byzantine times
published since 1905 was given by Mickwitz, Geld und Wirtschaft
im romischen Reich des IV Jahrh. n. Chr. (1932) pp. 195—204 and
continued by Comfort, Prolegomena to a Study of Late Byzantine
Land-leases, (Aegyptus XII: 2 (1933) pp. 589—609). Among docu-
ments later discovered or published may be mentioned those pu-
blished by Boak, Early Byzantine Papyri. (Etudes de papyrologie
1939) particularly Nr 13, a land-lease from Arsinoe of the year 296
A.D. Further we may refer to the important contracts among the
P. Georg. Ross. III and V. The present text has much the same
appearance as e.g. P. Amh. 91 (159 A.D.) and P. Tebt. 378 (265
AD.).

The dating of our document offers some exceptional difficul-
ties. In the opening lines the years of consulship of Diocletianus
and Maximianus are lost and have to be reconstructed. At the sa-
me time the emperors mentioned held the consulship in the years
287, 290, 293, 299, 303, and 304. The years 287 and 290 can, ho-
wever, be disregarded, since the Caesars Constantius and Maxi-
mianus (nominated 293) are mentioned in the closing formula.

1 For the authorization to publish these documents I feel greatly indebted
to the Keeper of the Department of Western Manuscripts of the Bodleian Library.
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Now line 11 reads to¥ [Eveort]ét[og 18] xal vy €(touc). vy E[touc] refers
to the latter of the two emperors i.e. Maximianus. Having been
nominated an August April 1st 286 his 13th year was 297/298. In
the year 297 he was consul for the 5th time. His colleague, howe-
ver, was not Diocletianus as mentioned in line 1, but the latter of
the Caesars, Galerius Valerius Maximianus (for the 2nd time),
cf. Liebenam, Fasti consulares p. 32. Diocletianus again had been
consul (for the 6th time) the previous year = 296. Provided the
reckoning of emperors years is correct there has obviously been
made an error when Diocletianus is mentioned as a consul in the
year 297. But this is by no means guaranteed, although it seems
plausible since the 13th year of Maximianus occurs twice in the
text and quite clearly written (lines 11 and 29). If the 13th year of
Maximianus is wrong we have again to choose out of the years 293,
299, 303 and 304 during which Diocletianus and Maximianus sha-
red the consulship. So the question still remains open.

The document is written in a skilful cursive hand clearly repre-
sentative of the third century A.D. The state of preservation is,
unfortunately, rather poor. The reading is rendered difficult firstly
by abundant worm holes, secondly because the whole of the left
margine is lost. The lines 12—14 defy all attempts at restauration
and the closing date written by a different hand is hard to decipher.

[Srat]etac t@[v xv]plwy Qudv Avoxhnriav-
[o0 ZeBlaotol 7[o L] xal Ma&ipavod ZePacto[T]
[0 ¢] Oz0dwpe Bouk(euty) Tic *Apoi(vorrdy) méhews
[mopa Ad]enitov "Exdocws Aldvews plnted)c

5 [ ‘]rpxg &[md] &mouxion Touyd. PovA[opar]
[n]ro00oaclor [rapla o0l tag dmapyoloug [oot]
[wlepl [%]odpn[v] *I[c]avpiav mpoc 76 adré &xfo]:-
elg [Gnopo‘c.v. 'T.C]Up(')‘\:') [elc €]t dlo &né omopdc Tol

10 [éveot|@t[og 18] xal vy ¥(tovc) éxgpopiov xar’ Erog
g[xa]otoy Tp[o]d dprafdv déxa | - - lu
[ 30 10 1-T B[ - vo[S] moped
f 1+ Tuerr[o]v] JBwy yeiroveg amd
[ 1+ Jov xal émredéon Ta

15 [xat’ €rog w@v] dp[ov]edy Epya mdvra Son
[xabfxer mlepry[w]uatiopods motiopods
O[mooyr]opods Srwpbywy Te xal H3px-
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y[o]ydy [dvaforlis xal ta &a Sou xabixe

[éx <]ob [idlov 7ol]c Séouar xaupoic. 6 8¢ xot’
20 [Erog éxgbpio]v dmoddow unvi

[radve &’ dAw] pérpe TeTPAYOLVIXEG

& [v] duos[iwy wldvrwy dvrwy Tpog

o€ TOV %TNTOopa Xl TopudWow WETR
25 O}LL[SIﬂ.Q. 1[6)]v OTOPNCOPEVLV.

7 [utob]o[ow] wvpla xal Emepw(tniels) Ouor(éynow).
(2. Hand.) Adp(0c) "ExUoig Et(wv) p obAy avrwmulice.
(3. Hand.) &roug [18] »[a]l vy (Evoug) tdv x[v]elwv Au[d]v

Avo[ % ]hn(Trevol)

30 xofl Ma]Eimavod oeBactdv xal Ko[v]ot[avrio]v

xol M[oE]upiavod tév Empave[s]rdTov

rara[dplwv. OGO xa.

In the consulship of our masters Diocletianus Augustus for the
6th (?) time and Maximianus Augustus for the 5th (?).

To Theodorus, councillor of the city of Arsinoe, from Aurelius
Ekysis, son of Aionis, his mother being [ ] tria, from the hamlet of
Souchas.

I wish to lease from you the five corn-bearing arurae or thereabouts,
belonging to you near the village of Isauria (?) close to the aforesaid
hamlet, to be sown with wheat, for two years from the sowing of the
present 14th and 13th year, at the yearly rent of ten artabae of wheat
(— about three illegible lines —). And I will perform all the regular
annual operations of the arurae, the making of dykes, irrigation,
ploughing, banking up of canals and conduits and all else that is fit-
ting, at my own expense, in the proper seasons. The annual rents I will
pay in the month Payni at the threshing floor, according to the four-
choinix measure, all the state dues being paid by you the landlord.
And at the end of the period I will deliver the arurae immediately
after the harvest of that which has to be sown. The lease is valid; and
in answer to the formal question I have given my consent.

Aurelius Ekysis, 40 years old, having a scar on the shin.

The 14th and 13th year of our masters Diocletianus and Maximia-
nus the Augusti and of our masters Constantius and Maximianus
the most distinguished Caesars. Thoth 21th.

1. seq. The introductory dating is probably incorrect, cf. lines
10 and 29 and the preliminary remarks.

9
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3. Theodorus is bouleutes of Arsinoe. Obviously the councillors
very often appear as landlords in lease contracts from these times.

4. Ekysis is a common name in Post-ptolemaic papyri. The
father’s name was apparently Aionis, since the form Aioneus has
not been found.

5. Souchas was a rather common Egyptian name, cf. Preisigke,
Namenbuch.

7. The reconstruction of the name of the village remains uncer-
tain. I would suppose it is Isauria, cf. Lefebvre, Recueil des in-
scriptions grecques-chrétiennes d’Egypte Nr 363.

10. seq. The yearly rent for the five arurae seems to have been
10 artabae of wheat. It is, however, possible that the illegible line
12 may have contained some additional stipulation. The amount
of ten artabae would correspond to a rough average of rents from
this time as shown in the list given by Mickwitz p. 199 seq. Boak,
Early Byz. P. Nr 13 (296) from the same place shows a rent of 9 arta-
bae for 4 arurae.

12 seq. The reconstruction of the lines is quite impossible since
the conventional schemes seem not to have been followed. L. 13
I read yeitoveg, but there is scarcely space enough left for the usual
remarks about neighbourhood.

15. The reconstruction and word order are established accor-
ding to Boak, Early Byz. P. Nr 13 (296).

16. To the technical meaning of the notions mepuywpatiopde,
moTiopbe, Umocytoubs, Bpaywyds, didpuE and dvaforn cf. Schnebel,
Die Landwirtschaft im hellenistischen Agypten pp. 61 seq., 160 seq.
106 and 306, 32 seq., 31 seq., 34 seq. respectively.

21. The reconstruction of the month name Payni is due to the
well known fact that most land-leases have their term of payment
in Payni immediately after the harvest. Cf. Waszynski op. cit.
p. 104. To the stipulations concerning the repayment cf. Schnebel
p. 109 seqq. and 113 seqq. For 3nuéoux mdvra see Schnebel
p. 115 seqq. The pérpev tetpayowvixéy = 1/10 artaba occurs very
often in similar documents from this epoch, cf. P. Osl. 37, 10 with
further references.

24 seq. As for the meaning of cuyrowdh tév orapncopévey cf.
Schnebel p. 68 seq.

29 seqq. The years of reign of the Caesars G. Galerius Valerius
Maximianus and G. Flavius Valerius Constantius (nominated in
the year 293) are occasionally omitted.



ANECDOTA BODLEIANA 131

Loan of money

(P. Bodl. e 129)

19:5:5¢ - cm; 3 D 337

This document of unknown origin contains an acknowledgment
of a loan of seven talents at the ,,usual’ interest given to a certain
Aurelius Rufus. The left half of the cheirographon being lost, the
reconstruction of the whole is based on numerous similar docu-
ments. In the present case the borrower is bound to repay his loan
the 30th of Mesore in the year 337 A.D. The date refers to the era
of Constantinus I. The 31st year mentioned concerns the accession
of Constantinus I = 306, the 13th and 4th to the nomination of
Constantius and Constans = the years 324 and 333 respectively.
The 2nd year mentioned is noteworthy: it must refer to the nomi-
nation of Fl. Delmatius as Caesar for Thrace, Macedonia and Achaia
in the year 335. We notice further that all reference to Constanti-
nus IT is omitted. The document is of a rather common type but
it shows some peculiar expressions and phrases (cf. the commen-
tary).

The writing is a clear cursive, reminiscent of the common Early
Byzantine hand.

] Adpr[Aog Polgog
Aoyytvou amd | xdune ["Alee[we
] yatpzv. 6pforoyd
Eoymrévor xal dedavel]olour mapa coU elg idiav pov
xal Gvoyxadoy ypelav] S yeipds €€ olxov mopa-
1eTue Gpyvpiov] cefuctdv vopicporog
deomotina Tdhavra] Emra yi(vetar) ¢, dmep émd-
voyres 4modmow Gob T]d Adyew unvi Mezcopd) A
70U éveotdirog A] a (Etoug) xal vy xal & xal B (Eroug) dvumep-
10 Oérog xal &vev wdon]e dvrroyiac. Tol 8¢ ypdvou
¢Eech06vtog xal t]ic dmodboswe pl) yevouévrg
éxtiow oor 10l bmepmleobvi[o]e ypbvou TV ouvi-
By Téxov yiyvouévnclool g mpdlews éx Te €uol
xol éx TéV mapy]évrwy por mavtayd wEv-
15 Twv mwavtotwy mpldocovtt cor xabdmep &x ixng.
70 ypappa xVpo]v €otw xal Evvopov émi-
gepbuevov mavrayd]] duov ypdgovrog xal éme(potnieic)

o

9%
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oporéyn]on. Adphiiog ‘Polgog Aoy(yivov)
and xdpne "' Apew]s deddveropon xal Hptun-
20 pou Topd ool T Tpoyeyp(appévoy) xe]pdhatoy GlY Téxowg TdAavta
énva yi(verow) {] xal dmoddow 7 mpobeo-
pla ¢ mpb](xerton). Adphihog ’Agpodeioiog *Ale-
Edvdpov ypappatleds Eypada Omep adrod
dypappdtov. ik Lw]oieTpdtov dudacxdAov.

L9 Jug xor vy xouw 8 o Be. 1 17 ene/.
1. 18 Aoy/.

To [ ] from Aurelius Rufus, son of Longi-
nus of the village of Ares(?); Greetings.

I acknowledge that I have recieved from you on loan for my perso-
nal and pressing need, cash immediate, out of your house, seven ta-
lents of imperial silver coinage, in all 7, which I am bound to pay to
your account the 30th of Mesore in the present 31st and 13th and 4th
and 2nd year, without any delay or objection. And if the time should
expire before I have repaid the money, I will forfeit to you for any
further period the usual rent, you having the right of execution upon
myself and upon all my property, no matter what or where it may be,
acting as if by legal decision. This bond to be valid and legal wherever
produced, by my hand; and in answer to the formal question I have
given my consent.

I Aurelius Rufus, son of Longinus of the village of Ares (?), have
recieved the aforesaid principal and rents, seven talents, in all 7, and
I will pay them before the end of the term, as aforesaid. I Aurelius
Aphrodisius, son of Alexander, scribe, have written for him as he is
illiterate. Executed by Sosistratus the teacher.

1. Rufus was a common name, not least in Oxyrhynchus. Cf.
Preisigke, Namenbuch s. n.

2. Cf. 19. The name of the Qi]lage remains quite uncertain, pro-
bably Ares, which is supported by many examples from different

times.

4. Instead of Zoynxévar we could as well conjecture mopeihypé-
vou. In parallel documents of the IV century éoynxévar or com-
pounds of it are, however, predominant.

5 seq. The reading mapa[yp7ju«] is supported by numerous instan=
ces, cf. e.g. P. Soc. Arch. Ath. 22, 10—12 &yew map’ [adrod] mapoypij
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[o Bk yepdc] €% olxov dpyvp[tou] ete. As for the expression dux
yewpds €€ oixov cf.- Preisigke, Girowesen p. 216.

8. The expression [ooU 7]¢ Aéye seems to be quite exceptional.
The meaning expexted is “’to your account’ (Adyog = account,
cash). Cf. elg Aéyov twég e.g. Mitt. Chr. 372 Col. II, 10 (IT A.D.).
The date Mesore 30th = August 23rd just at the end of the Egyp-
tian year speaks strongly in favour of the reading &vestéitoc 1.9,
since credit at that time, in consequence of the great inflation (cf.
the amount of seven talents), was rather shortterm. Cf. the table
of loans given by Mickwitz, Geld und Wirtschaft etc. p. 218 seqq.

12 seq. Tov ouvn[0y téxov] Since the times of Augustus the usual
interest was generally 129%,. For the interest in Byzantine times
see e.g. Johnson-West, Byzantine Egypt (1949) p. 167.

13 seq. The different forms of execution have been explained
by Schwarz, Die dffentliche und private Urkunde im rém. Agypten
(1920) p. 31 seqq.; cf. the tables 298 seqq. See also Segré, Note
sul documento esecutivo Greco-egizio, (Aegyptus VIII (1927) 4, pp.
3—62) and Pringsheim in Zeitschrift d. Sav. Stift. XLIV (1924)
pp- 396—526.

15. The formula wpdooovtt ete. as e.g. SB 5146, 5148, 5149 (193,
257, 216 A.D. respectively). As Schwarz, op. cit. has pointed out,
this formula, possibly, indicates a Heracleopolitan origin.

17. The expression €p.ob ypdgovroc in this connection is odd and
not supported by any parallels. I think the meaning must be =
xaldog Eypdon On’ duol as in P. Teb. II 396 (188 A.D.) Cf. Schwarz

op. cit. p. 80.

: 18. There seems to be a sort of abbreviation stroke after Aoy.
At first hand one would be inclined to think of Aoyiothc. But since
it looks extraordinary that a logistes should be agrammatos we have
to take into consideration the father’s name, probably Longinus,
which is to be expected in this formula. The sign of abbreviation
supposed can, however, belong to the last letter of Xoy and, pro-
vided the name is divided, there is space enough in the next line
for ywov. The abbreviating of surnames is rather uncommon.

20. The stipulation obv téxoic is strange and seems having been
put in the wrong context as related to dedavetopar xal fpifun[uo]- -
70 xepdrowov. Or is xepdiatov 6bv téxow to be regarded as a phrase
fixe?

24. As for the meaning of the note [3i% Zw]otstpdrov Siduoxdiov
I suppose it is equivalent to the usual 8i &uol &ypdon. For early in-
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stances of this formula cf. P. Oxy. 1627, 29 (342 A.D.) with furhert
references. Sosistratus presumably works as a private symbolaio-
graphos. It should be noticed that the whole subscription is made
by one and the same hand, which indicates a draft or a copy.

[Helsingfors] Henrik Zilliacus



